Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 7

[TPOX EBPAIOYZX Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-3 Melchizedek: who he was
The author recalls the figure of Genesis 14: Melchizedek, king of Salem and priest of God Most High, met and blessed Abraham and received a tithe (1). His names
interpret as 'king of righteousness' and 'king of peace' (2); without recorded genealogy, birth, or death, he is made to resemble the Son of God, a priest in
perpetuity (3).

B 7:4-10 Melchizedek's greatness over Levi

Consider how great this man is: Abraham the patriarch gave him a tithe of the spoils (4). The Levites collect tithes from their kin by the law (5), but Melchizedek,
outside that descent, tithed Abraham and blessed the holder of the promises (6) — and the lesser is blessed by the greater (7). Mortal men receive tithes there, but
here one of whom it is testified that he lives (8). Even Levi, still in Abraham's loins, paid tithes through him (9-10).



©7:11-14

©7:15-19

©7:20-25

©7:26-28

The change of priesthood entails a change of law

If perfection were through the Levitical priesthood — under which the people received the law — why was another priest needed after Melchizedek's order rather
than Aaron's (11)? A change of priesthood necessitates a change of law (12). The one spoken of belongs to another tribe, from which none served at the altar (13):
our Lord sprang from Judah, a tribe Moses never linked to priesthood (14).

A priest by the power of an indestructible life

It is far clearer still if another priest arises after Melchizedek's likeness (15), made not by a law of fleshly command but by the power of an indestructible life (16)
— for it is testified, "You are a priest forever after the order of Melchizedek' (17). So the former command is set aside for its weakness and uselessness (18) — the
law perfected nothing — and a better hope is introduced, through which we draw near to God (19).

A better priest by oath, permanent and saving

And it was not without an oath: others became priests without one, but he with the oath of God who will not change his mind — 'You are a priest forever' (20-21).
Accordingly Jesus has become the guarantee of a better covenant (22). The Levitical priests were many, because death prevented their continuance (23); but he
holds his priesthood permanently, because he remains forever (24). Therefore he is able to save completely those who draw near to God through him, since he
always lives to intercede for them (25).

Such a high priest fits us

Such a high priest indeed suits us — holy, innocent, undefiled, separated from sinners, exalted above the heavens (26) — who has no daily need, as the high priests
do, to offer sacrifices first for his own sins and then the people's, for this he did once for all when he offered himself (27). The law appoints weak men as high
priests, but the word of the oath, later than the law, appoints a Son perfected forever (28).

1 00106 yap 6 MeAy1oédek, factAebg ZaAAy, iepevg tod Beol ToD Upiotov, 6 suvavtricac APpadu

UTOOTPEPOVTL ATO TG KOTIAG T®V PactAéwV Kal EDAOYNGAG aUTOV,

For this Melchizedek, king of Salem, priest of God Most High, who met Abraham returning from the

slaughter of the kings and blessed him,

EXPOSITION / GROUND | Y&p  The ydp links back to 6:20 (‘a high priest after the order of

Melchizedek'): the author now unfolds who this Melchizedek of Genesis 14 was, opening the central

argument.



=
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P

T \ /4
Ovutog yop o MeAx16€dek
this for the Melchizedek
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
subject (demonstrative, resumed in v.4) article apposition to OUtog (indeclinable)
o0tog: 'this (one)'; deictic, pointing back to MeMxio€dek: Heb. malki-sedeq, 'my king is
the Melchizedek just named in 6:20 — the righteousness'; the Genesis 14 priest-king,
long sentence's subject. invoked via Ps 110:4.
\ 4 C \ ~
BaotAevg TaAnu 1EPEVG T00
king of Salem priest of the
Nominative Genitive Nominative Genitive
apposition (title) genitive of subordination (indeclinable) apposition (title) article
BaoiAevg: 'king'; Melchizedek uniquely ToAAu: 'Salem' (Gen 14:18), traditionally iepevg: 'priest'; the cultic mediator — the
unites kingship and priesthood, Jerusalem; the name evokes $al6m, 'peace’ term that governs the whole chapter's
anticipating the royal priest of Ps 110. (cf. v.2). argument.
~ ~ € 4 €
Oco00 TOoL Ull)lO"COU o
God the Most High the (one)
Genitive Genitive Genitive Nominative
genitive of subordination (priest of God) article attributive adjective (divine title) article (substantizes ptc.)

0266 God; Melchizedek serves the one true
God before Sinai — a priesthood
independent of Israel's law.

Uyrotog: 'highest, Most High' (Heb. ‘elydn,
Gen 14:18); the exalted title of God served
by Melchizedek.

=~

GUVAVTHGOG

who met

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * 6uvavtaw
attributive participle

— constative aorist

ouvavtdw: 'meet, encounter' (cOv +
&vtdw); narrates the Genesis 14:17 meeting
with Abraham.

-

P

APpaap
Abraham

Dative
dat. object of cuvavrrjoas (indeclinable)
’APpady: Abraham, the patriarch and

holder of the promises — the standard of
greatness in vv.4-10.

=

UTOGTPEPOVTL

returning

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - OTooTpEQPw
adverbial ptc. (temporal, agreeing w/ APpadu)
— present (concurrent action)

UTooTPEéQW: "turn back, return'; sets the
scene — Abraham coming home from
battle.

™

P

Ao
from

preposition + genitive (separation)



=
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TG KOTG TV
the slaughter/defeat of the
Genitive Genitive Genitive
article object of dnd (source) article

kom: 'a cutting down, slaughter, defeat'

(from kémtw, 'cut'); the rout of the kings in

Gen 14.

\ k) 4 k) 14
Kal gVAOYNoAG a0uTOV
and blessed him
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw Accusative

attributive ptc. (coordinate w/ cvvavrrioag) direct object of ebAoyrioag

— constative aorist

gbAoyéw: 'bless, speak well of' (€0 + Aéyoq);
the blessing that proves Melchizedek the
greater (v.7).

BaciAéwv

kings

Genitive

objective genitive (of komtfic)

BaciAeve: 'king'; the coalition of kings
Abraham defeated to rescue Lot (Gen 14).

2 @ kol dekdTnv dmd ndvtwv éuépioev APpadu, TpdTOV UEV Epunvevduevog PactAeds dikatoolvng Eeita

d¢ ka1 BactAevg ZaAny, 6 €otiv PactAelg elpvng,

to whom also Abraham apportioned a tenth of everything; first, his name being interpreted, 'king of

righteousness, and then also 'king of Salem, that is, 'king of peace';

RELATIVE EXPANSION

@ kal  The relative clause completes the sentence (Abraham gave the tithe)

and then mines Melchizedek's titles etymologically — righteousness and peace, the very gifts of the

gospel.
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to whom

Dative

relative pronoun (indirect object of éuépioev)

Kal
also

adverbial/ascensive conjunction

dekdaTnv

a tenth/tithe

Accusative

direct object (substantival adj.)

dekdrn: 'a tenth, tithe' (fem. of §ékatog);
the portion Abraham rendered, proof of
Melchizedek's rank.

)

P

Ao

from

preposition + genitive (source)

MAVIWV

everything

Genitive

object of &nd (substantival adj.)

nag: 'all, everything'; here the spoils of
battle (cf. v.4, 'the top of the spoils').

™

EUEPLOEV
apportioned
Aor Act Indic 3 Sg - pepilw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

pepilw: 'divide, apportion' (from pépog,

'part'); Abraham measured out the tenth as

ABpady
Abraham

Nominative

subject (indeclinable)

™

=

TPWOTOV
first
adverb (correlative w/ éreira)

nparov: 'first(ly)'; sets up the np&tov ...
énerta sequence interpreting the two titles.

a portion.
1 \ 1( [ 4 /4 i \ 1( 4
UEV EPUNVEVOUEVOG BaoiAevg dikatocvvng
on the one hand being interpreted king of righteousness
particle (uév ... §8) Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - €punveow Nominative Genitive

adverbial ptc. (means/respect)
— present (gnomic)

épunvedw: 'translate, interpret' (cf.
'hermeneutics'); the name is decoded for
its theological sense.

predicate nom. (sense of the name)

genitive of content/quality

Sikatoovvn: 'righteousness'; malki-sedeq
decoded — Melchizedek embodies the
righteousness the gospel brings.

=

EMeITA
then

adverb (sequence, answering mp@tov)

#neita: 'thereupon, next'; the second title

in the interpretive sequence.

™

d¢
and

particle (§¢ answering uév)

Kol
also

adverbial conjunction

™

P

BaciAevg
king
Nominative

predicate nom. (second title)



=

(74

ZaAnu

of Salem which

Genitive Nominative

genitive of subordination (indeclinable) relative pronoun (explanatory)

SaAfp: 'Salem'; here decoded by its
assonance with §além to yield 'peace!

7 U4
eiprivng
of peace
Genitive
genitive of content/quality

elprivn: 'peace’ (Heb. $além); the second
great gospel gift, paired with righteousness
(cf.Rom 5:1).

T00 O£00, pével 1epelQ €1G TO OINVEKEC.

without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of days nor end of life,

but resembling the Son of God, he remains a priest perpetually.

E0TLY

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
main verb (explanatory clause)

— stative present

CLIMAX OF THE PORTRAIT | asynpeton The silence of Genesis is read as significance: with no

recorded parentage, birth, or death, Melchizedek is made a type of the eternal, ever-living priest — the

Son of God.

BaciAevg
king
Nominative

predicate nominative

ATATWP, AUNTWP, AYEVEAAOYNTOG, UNTE XNV NUEPQOV UNTE (WTG TEAOG EXWV, APWHUOLWUEVOC OE TG LI
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ATATWP aunTwp ayeveaAoyntog unte

without father without mother without genealogy neither
Nominative Nominative Nominative negative correlative (ufte ... urjte)
predicate adjective (apposition to Melchizedek) predicate adjective predicate adjective
dndtwp: 'fatherless' (a- privative + Tatrip); duftwp: 'motherless' (a- + uAtnp); the dyeveaAdynrog: 'without recorded descent'
not literally, but as Scripture records no matching term — no mother is named in (- + yeveahoyéw); a NT hapax — pointedly,
father for him. the Genesis record. no priestly pedigree, unlike Aaron's line (cf.
Neh 7:64).

~ ™ -~ ™ ~ ™

&pxmv Nuepov prite Qwfig

beginning of days nor of life

Accusative Genitive negative correlative Genitive

direct object of &wv genitive of content (beginning of days) genitive of content (end of life)
apxn: 'beginning, origin'; the silence on his nuépa: 'day'; 'beginning of days' = birth — Cwn: 'life'; its 'end' (death) likewise
birth is read as 'no beginning of days. unrecorded for Melchizedek. unmentioned — so the type stands for

unending life.

’7 v 7 7 \
tEAOC EXWV XPWUOLWHUEVOG 55
end having resembling/made like but
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - &popotdw adversative particle
direct object of &xwv adverbial ptc. (attendant circumstance) adverbial ptc. (the decisive contrast)
téAog: 'end, termination'; no recorded — present (stative) — intensive perfect (abiding likeness)
death, fitting a priest who 'remains ,
eap gxw: 'have, hold'; with the double negative dgopordw: 'make like, render similar' (&md
forever! : . ) -y . .
— possessing neither attested birth nor + Opo1éw); Melchizedek is shaped to
death. resemble the Son, not the reverse — the
Son is the archetype.
~ C A ~ ~
™ (15} T00 Oe0D
the Son of God
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of respect (object of likeness) article genitive of relationship

vidg: 'Son'; the Son of God is the pattern to
which the Melchizedek type points.



uével

he remains

Pres Act Indic 3 Sg " uévw

main verb (the sentences finite climax)
— gnomic/durative present

Uévw: 'remain, abide, continue'; the
keyword of perpetuity — as a type, he
'remains' a priest (cf. v.24).

C \ b

LEPEVLG €10

a priest for

Nominative preposition + accusative (extent of time)

predicate nominative (of uévet)

dinvekég
perpetuity

Accusative

object of €1 (glg 0 invekés = 'perpetually’)

dinvexkrg: 'continuous, unbroken'; eig to

dinvekég, 'in perpetuity' — a phrase

distinctive to Hebrews (cf. 10:1, 12, 14).

\
TO
the

Accusative

article (substantizes adv.)

4 @ewpeite 8¢ mmAikoc oUtog @ kai dekdtnv APpadu E8wkev €k TV dkpodiviwv O matpidpxng.

Consider how great this man was, to whom even Abraham the patriarch gave a tenth from the

choicest spoils.

ARGUMENT FROM GREATNESS

0¢ A new movement opens: the readers are summoned to weigh

Melchizedek's dignity — measured precisely by the fact that Abraham, the patriarch himself, tithed to

him.



=

Oewpeite

consider/observe

Pres Act Impv 2 Pl - Oewpéw

main verb (imperative)

— present imperative (ongoing attention)

Oewpéw: 'look at, contemplate, perceive';
an appeal to the readers' considered
reflection (cf. 'theory").

™

P

O
now

developmental conjunction

=

nnAiKog
how great

Nominative

predicate adj. (interrogative/exclamatory)

nnAikog: 'how great, how large'; rare
correlative adjective stressing
Melchizedek's magnitude.

)

P

oUuTog
this man

Nominative

subject (demonstrative)

<

w

|3
to whom
Dative

relative pronoun (indirect object of &wkev)

Kol
even

ascensive conjunction

=

dekatnv
a tenth
Accusative

direct object

dekarn: 'tithe'; the act of tithing
acknowledges the recipient's superior rank.

™

=

ABpoc
Abraham

Nominative

subject (indeclinable)

£8wkev
gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

main verb (rel. clause)
— constative aorist

didwy: 'give'; the patriarch's giving, not

receiving, places him below Melchizedek.

€K
from

preposition + genitive (source)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

"

P

TaTPLEPXNG

patriarch
Nominative
apposition to APpadu (emphatic, end-stressed)

natplapyng: 'patriarch, founding father';
placed last for weight — even Israel's
revered ancestor deferred to Melchizedek.

TV
the

Genitive

article

bl 7
akpoOviwv
choicest spoils

Genitive

object of éx (partitive source)
dkpobiviov: lit. 'top of the heap' (dxpog +
Bic, 'pile'); the prime portion of plunder,
dedicated as the choicest part.



5 Kol ol Hev €k TV VIOV Agul TV tepateiav AapPdvovteg EVToAnVv €xovotv anodekatodv Tov AaoV Katd
TOV VOUoV, To0T €0T1v TOUC AdeAPOUC abT®V, Kainep é€eAnAvbdtac €k thg do@vog ARpady
And those of the sons of Levi who receive the priesthood have a commandment to tithe the people

according to the law, that is, their brothers, though these also have come from the loins of Abraham;

CONTRAST (FIRST HALF) KO .. UEV The first leg of a uév ... 8 contrast: Levitical tithing is a legal

arrangement among kinsmen, all alike descended from Abraham — setting up the foil for Melchizedek

in v.6.
f \ 1 (¢ 1 1 10 b
Kol (0] § HEV €K
and those on the one hand of/from
coordinating conjunction Nominative particle (uév ... §¢, v.6) preposition + genitive (source)
article (substantizes ptc.)
TV LIGV Agvi Vv
the sons of Levi the
Genitive Genitive Genitive Accusative
article object of éx (origin) genitive of relationship (indeclinable) article
vidg: 'son'; 'sons of Levi' = the Levitical Aevt: Levi, the tribal ancestor of Israel's
priestly descent. priesthood (Aaron's line).
lepateiav Aappavovreg EVIOANV £xovov
priesthood/priestly office receiving a commandment they have
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aaufdvw Accusative Pres Act Indic 3 Pl - &xw
direct object of Aaufdvovreg attributive participle (subject) direct object of &xovarv main verb
iepateia: 'priestly office, the work of a — present (general) €vtoAn: 'command, ordinance'; their right — stative present

[ to tith t: legal t (N
Aappdvew: 'receive, take'; the priesthood is 1(;.211)8 rests on a legal precept (Num

received by descent, a hereditary grant. legally grounded authority to collect tithes.

iest'; the functioni inist ived ) X
pries ¢ functioning mmnistry recetve gxw: 'have, hold'; the Levites possess a

by Levi's sons.
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anodekatodv ™oV Aaov KATO

to tithe/collect tithes from the people according to

Pres Act Inf - drodekatéw Accusative Accusative preposition + accusative (standard)
complementary infinitive (of évoArjv) article direct object of dmodexatotv

— present (customary) Aadg: 'people'; the covenant people of

, , Israel, from whom the priests collect.
dmodekatdw: 'collect a tenth from, exact P

tithes' (4mé + dekatdw); the legal duty of

tithing the people.
1 /4 ~ ) v
TOoV Vouov TOULT EOTIV
the law that is
Accusative Accusative demonstrative (toot' &ty = 'that is') Pres Act Indic 3 Sg - elpf
article object of katd (the regulating standard) main verb (explanatory idiom)
vépog: 'law'; the Mosaic law that grounds — stative present
and limits the Levitical tithe — a creature
of the legal order.
\ bl \ R ~ 7
TOLG (XSE)\(POUC AVTWV KALTTEP
the brothers their though
Accusative Accusative Genitive concessive particle (+ ptc.)
article apposition (restating tov Aagv) genitive of relationship Kkainep: 'although'; concessive, conceding

&8eAgdG: 'brother, kinsman'; the point — the shared Abrahamic descent of priests

Levites tithe their own equals, not a and people.

superior.

™ N S

£€eAnAv0otag €K Tiig 00@QUOG

having come/descended from the loins

Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - é€€pyouat preposition + genitive (source) Genitive Genitive

concessive participle (w/ kaimep) article object of éx (source of descent)

— intensive perfect (settled descent) 00@0¢: 'loins, waist'; idiom for procreative

ey . . . origin — descent 'from the loins' (cf. v.10).
£&épxopat: 'come/go out'; here of springing

from a forebear — descended from
Abraham's body.



=

APpaap
of Abraham

Genitive

genitive of relationship (indeclinable)

6 0 O¢ ur yeveaAoyoUuevog €€ auTt@V dedekdtwkev ABpady, kol TOV €xovta Ta¢ énayyeAiag eDAGYNKeV.

but this man, whose descent is not traced from them, has taken a tithe from Abraham and has

blessed the one who had the promises.

CONTRAST (SECOND HALF) = Of The answering 8¢: Melchizedek, outside the Levitical line, did the

very things that mark superiority — he tithed Abraham and blessed him, the bearer of God's promises.

™ - - -

4 \ \ 7

0 O¢ un YEVEXAOYOUUEVOG

the (one) but not tracing descent

Nominative adversative particle (answering uév, v.5) negative (with ptc.) Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - yeveaAoy€w

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present (general/stative)

yevealoyéw: 'trace one's genealogy';
Melchizedek's pedigree is not reckoned
from Levi — he stands outside the legal

line.
bl R ~ 7 7
€€ avT@dV dedekatwkev ABpadu
from them has tithed/taken a tithe Abraham
preposition + genitive (source) Genitive Perf Act Indic 3 Sg - dexkatéw Accusative
object of € (the Levites) main verb direct object (indeclinable)

— perfect (abiding significance of the act)

dexatdw: 'collect a tithe'; the perfect leaves
the act standing on record — its
superiority-claim still holds.
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Kal OV £xovia TG

and the (one) who had/holds the
coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of ebASynkev) article

— present (stative)

#xw: 'have, hold'; Abraham characterized
as the holder of the divine promises — the
most blessed of men.

”~ = - )

enayyeAioag gOAOYNKEV
promises has blessed
Accusative Perf Act Indic 3 Sg - ebAoyéw
direct object of &ovra main verb (coordinate)
enayyeAia: 'promise’; the covenant — perfect (enduring force of the blessing)

promises to Abraham (Gen 12, 15, 22) — the

eOAoyéw: 'bless'; the perfect underscores
basis of Israel's hope. v £

that this blessing-relation still stands —
Melchizedek over Abraham.

7 Xwpig 6€ maong avtihoyiag To EAatTov UTO ToD KPeiTTOVOG EVAOYETTAL.
Now beyond all dispute, the lesser is blessed by the greater.

AXIOM / WARRANT = O  The unstated premise made explicit: blessing flows downward from greater

to lesser. Since Melchizedek blessed Abraham, Melchizedek is the greater — the logical hinge of the

section.
XWPIG o AONG avtiloyiag
without/apart from now all dispute/contradiction
improper preposition + genitive developmental particle Genitive Genitive
xwpic: 'apart from, without'; xwpic attributive adjective object of xwpis

] o q ) :
dvrihoyiag = 'beyond dispute, a formula of avtidoyia: 'contradiction, dispute' (dvti +

self-evident truth. A8yog); the principle admits no gainsaying.



™ ™

\ b4 C \
T0 é\attov Umo
the lesser by
Nominative Nominative preposition + genitive (agency)
article (substantizes adj.) subject (neuter comparative, generalizing)

éNdoowv: 'less, inferior'; the neuter
abstracts the rule — 'the lesser party' in
any blessing.
7 k) ~
KPELTTOVOG gvAoyeiTal
greater/better is blessed
Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - ebDAoyéw
genitive of agency (after vd) main verb
kpeloowv/kpeittwv: 'better, superior'; the — gnomic present (timeless principle)

great comparative of Hebrews (used 13x) —
here the blesser outranks the blessed.

evloyéw: 'bless'; the gnomic present states
a standing maxim about the direction of
blessing.

And in the one case mortal men receive tithes, but in the other one of whom it is testified that he

lives.

SECOND CONTRAST | KO ... MEV ... 0 A further antithesis: the Levites who take tithes are dying

men, whereas Melchizedek — by Scripture's silence about his death — is one 'who lives, foreshadowing

To0
the

Genitive

article

kol 8¢ pev dexdrag dmobvriokovreg dvOpwmor Aaupdvouoty, kel 8¢ paptupovuevos 8t (.

the deathless priest.
i \ 1 T [ \ Jé
Kal woe UEV dekatag
and here/in the one case on the one hand tithes
coordinating conjunction adverb (correlative w/ éxef) particle (uév ... §4) Accusative

®3e: 'here'; pointing to the present
Levitical arrangement, opposed to 'there'

(éxed) of the Genesis text.

direct object of Aaupdavovarv

dexatn: 'tithe'; the recurring keyword
(plural here, the regular collections).
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b4 4 v 4 b ~
amoOviokovteg avOpwmot Aapfavovorv EKET

dying/mortal men receive there/in the other

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - &roBvijokw Nominative Pres Act Indic 3 P Aaufdvw adverb (correlative w/ c’8e)

attributive participle (subject) subject main verb (uév clause) ¢kel: 'there'; pointing to the Genesis 14
— present (characteristic) &vBpwrog: 'human being, man'; — customary present scene where Melchizedek received the

] 2 . emphasizing creaturely mortality versus , . . tithe.
anofvriokw: 'die'; the present marks them P s Y Y Aappdvw: 'receive, take'; the ongoing

the living priest.

as 'subject to death' — their mortality is the practice of the Levitical priests.

contrast-point.

~ - o~ ™ ~ - -

¢ MXPTUPOVUEVOG ol ai

but one testified about that he lives

adversative particle Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * poptupéw content conjunction Pres Act Indic 3 Sg - (4w
substantival participle (subject; Aaupdver main verb (content clause)
implied)

— present (ongoing state)

— present (ongoing scriptural witness
. (ongoing scrip ) (aw: 'live, be alive'; the type's perpetual

paptupéw: 'bear witness, testify'; 'living' anticipates Christ's indestructible
Scripture's testimony (its silence on his life (v.16, 25).
death) certifies him as living.

9 kol wg €mog eimely, Ot APpadap kol Agul 0 dekatag AauPavwv dedekdtwtar

And, so to speak, even Levi, who receives tithes, has paid tithes through Abraham,

HEIGHTENING (A FORTIORI) K@l A bold further step, softened by 'so to speak': even Levi — the

tithe-collector — was in a sense himself tithed, since he was still unborn in his ancestor when
Abraham paid Melchizedek.
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Kal WG £nog EIMETY

and so aword to say
coordinating conjunction particle (in idiom w¢ &mog eimeiv) Accusative Aor Act Inf - Méyw (gimov)
accusative in fixed idiom absolute (parenthetical) infinitive
£nog: 'word, utterance'; wg £nog einely, 'so — constative aorist

0 s.peak — aclassical idiom flagging a ginov (Aéyw): 'say'; the infinitive in the
deliberate overstatement. o
qualifying idiom — the author hedges the

daring claim.

~ ™

o ABpaau Kal Agvi

™ ~ - -~

through Abraham even Levi
preposition + genitive (intermediary) Genitive ascensive conjunction Nominative
object of &t (intermediary, indeclinable) subject (indeclinable)

Aevt: Levi; here the tribal head,
representing the whole priestly line that
descends from him.

0 dekdtag Aaufavwv dedekdtwran
the (one) tithes who receives has been tithed/paid tithes
Nominative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aapufdvw Perf Pass Indic 3 Sg - dekatdéw
article (substantizes ptc.) direct object of Aaufdvwv attributive participle (describing Levi) main verb
— present (characteristic) — perfect (the standing result)
Aappdvw: 'receive'; the irony — the tithe- dexatdéw: here passive, 'be made to pay a
receiver is shown to have been tithed. tithe'; the perfect fixes Levi's subordination

as an accomplished fact.



10 €tyap év ti) 00¢UL TOD TaTPOG NV OTE GLVAVTNOEV AVTGH MeAXIOEDEK.

for he was still in the loins of his forefather when Melchizedek met him.

GROUND OF THE CLAIM

Yap The justification of v.9: Levi was seminally present in Abraham at the

meeting; the representative principle (descendant included in ancestor) makes the bold statement

intelligible.

b4 \ b ~
€Tl Yap EV ™m
still for in the
adverb (time) explanatory conjunction preposition + dative (place/sphere) Dative

€ru: 'still, yet'; Levi was 'as yet' unborn — article

present only in his ancestor.
) 4 ~ 1 5
oopul TOoL TTATPOG nv
loins of the forefather he was
Dative Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eiui
dat. of place (seminal presence) article genitive of relationship (= Abraham) main verb

do¢g: 'loins'; the idiom of unborn descent nathp: 'father, forefather'; Abraham as — imperfect (state at the past time)

— Levi latent in Abraham's body. ancestor, in whom the unborn line was L, . .

. eipi: 'be'; the imperfect locates Levi's latent
contained. A )
existence at the moment of the meeting.

(74 4 R ~ 7
OTE OCUVNVTIGEV auTw MeAx1o€8ek
when met him Melchizedek
temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvavTdw Dative Nominative

main verb (temporal clause)
— constative aorist

ouvavtdw: 'meet'; the same verb as v.1,
anchoring the argument in the Genesis
encounter.

dat. object of auvijvtnoev (= Abraham)

subject (indeclinable)



11 Eiuév odv tedeiwoig 810 th¢ Asvitikfic iepwavvng v, 6 Aadc yap € adTh¢ vevouodétnra, Tic £T1 xpeia
Katd TNV Ta€1v MeAy10€dek €tepov aviotacat iepéa kai 00 katd thv Ta€v Aapwv Aéyeobat;
Now if perfection were through the Levitical priesthood — for under it the people received the law —

what further need would there be for another priest to arise after the order of Melchizedek and not

to be reckoned after the order of Aaron?

NEW ARGUMENT (INFERENCE) | El MEV o0V A fresh movement and the chapter's logical pivot: the

very existence of a Melchizedek-priest in Scripture (Ps 110:4) proves the Levitical system could not

bring 'perfection' — else why announce a different priest?

”~ ™ - ™ -~

) \ 5 4
Ei UEV ovv TeAELWOIG
if indeed therefore perfection/completion
conjunction (protasis, contrary-to-fact) particle (concessive) inferential conjunction Nominative
et: 'if'; introduces a second-class (contrary- o0v: 'therefore'; drawing the consequence subject (of jv)
to-fact) condition — perfection was in fact from the demonstrated greatness of tehelwaic: "perfecting, completion'; here
not attained. Melchizedek.

the bringing of worshippers to the goal —
full access to God (cf. v.19; 9:9; 10:1).

~ - o~ ™ - N

\ ~ ~ (¢ 7
810( ™m¢ AEUITIKT]C LEPWOLVNG
through the Levitical priesthood
preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective object of §idt (means)
Aevrtikdg: 'Levitical'; the only NT use of the iepwovvn: 'priesthood' (the
adjective — pertaining to the priesthood of office/institution itself); distinct from
Levi's line. iepateia (the ministry) — the term of vv.11,

12, 24.
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€

v 0 Aaog Yop

were/had been the people for

Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative explanatory conjunction (parenthesis)
main verb (protasis) article subject (parenthetical clause)

— imperfect (contrary-to-fact) Aadg: 'people'; Israel, whose entire legal

54 . . economy was bound up with the Levitical
eiui: 'be'; the imperfect in the unreal Y P

iesthood.
condition — perfection was not, in fact, priestioo
available through Levi.
bl b k) ~ I4 ’7
€M autng VEVO}.IOGE‘UTC(XI TG
on the basis of it has been given the law what
preposition + genitive (basis) Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - vouofetéw Nominative
¢nii: here 'on the basis of, in connection object of éni (= the priesthood) main verb (parenthesis) interrogative (subject of peix clause)
with'; the law was given resting upon the oy e —
priesthood.
vouoBetéw: 'enact law, legislate' (vuoc +
ti0nu); the people were given their whole
legal constitution upon the priesthood.
b4 7 \ A
ET1 XpEwx KATA mv
still/further need according to the
adverb (time/degree) Nominative preposition + accusative (standard) Accusative
#ru: 'still, further'; if Levi sufficed, no predicate nom. (verbless question) article

'further' priest would be required. xpeia: 'need, necessity'; the rhetorical

question expects 'none' — unless the old
order fell short.
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&y MeAx1o€8ek ETepoV avictacOot

order of Melchizedek another (different) to arise
Accusative Genitive Accusative Pres Mid Inf - aviotnut
object of katd (the standard) genitive of apposition (indeclinable) attributive adj. (subject of dvioracOat) infinitive (epexegetical of xpeie)
ta€1g: 'order, arrangement, rank'; the £repog: 'another of a different kind' (vs. — present (general)
citation-keyword from Ps 110:4 — Christ's &AAog, 'another of the same'); a priest of a &vistnu (mid.): 'rise, arise, appear'; of a
priesthood is of Melchizedek's 'order! different order altogether. ) "W o aPpeat
priest's emergence on the stage of
redemptive history.
[ ¢ ’7 \ I \
LEPEX KOl ov KATA
priest and not according to
Accusative coordinating conjunction negative preposition + accusative (standard)

accusative subject of the infinitive

iepevg: 'priest'; the new priest whose very
rise exposes Levi's insufficiency.

141\ Ta&v Axpwv AéyeoBat

the order of Aaron to be designated/named

Accusative Accusative Genitive Pres Pass Inf - Aéyw

article object of katd genitive of apposition (indeclinable) infinitive (coordinate w/ aviotacfo)
‘Aapv: Aaron, the head of Israel's priestly — present (general)

line; the system Scripture itself moves
& £ Aéyw: here 'call, designate'; the new priest

beyond. is reckoned by Melchizedek's order, not

Aaron's.

12 uetatiOeuévng yap tig lepwoivng €€ avdykng kal vouov petdBeotg yivetat.

For when the priesthood is changed, there takes place of necessity a change of law as well.

PRINCIPLE / INFERENCE |~ YAp = The decisive principle: priesthood and law are interlocked, so to

replace the one is necessarily to replace the other — the legal economy itself is provisional.
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uetaTiOeuévng Yap Tiig 1EpWOVVNG

being changed/transferred for the priesthood

Pres Pass Ptc - Gen Sg Fem - petati®nut explanatory conjunction Genitive Genitive

genitive absolute (temporal/conditional) article subject of the genitive absolute

— present (concurrent) iepwovvn: 'priesthood'; the institution

p 2 h | i he law al ith
petatiOnue: 'transfer, change, alter' (uetd + uleEEel o At ey el gt

it.
t{Onw); the priesthood is shifted to another '
order.
bl b4 7 \ /4
EE AVAYKNG Kol VOUoL
of necessity also of law
preposition + genitive (in idiom € dvdyknc) Genitive adverbial conjunction Genitive
object of & (¢€ dvdykng = ‘necessarily') objective genitive (of uetddeoig)
&vdykn: 'necessity, compulsion'; € vépog: 'law'; the whole Mosaic legal order,
&vaykng = 'of necessity' — the inference is bound to the priesthood it served.
unavoidable.
7 Ié
},IE‘C(XGEO' 1C YIVETOL
change/transfer takes place
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat
subject (of yiverar) main verb
petdOeoig: 'change, removal, transfer' — gnomic present (general truth)

(cognate of uetati®nui); the noun echoes , ,
thegparticip}:e . dZILil berate wordplay yivopat: 'become, come about, happen'; the
’ change of law inevitably 'comes about.



13 €@’ 6v yap AMéyetat Tadta UARG ETépag HeTéoXNKeY, d@’ fig 008elc Tpocéoynkev T BusiaoTnpic:

For the one of whom these things are said belonged to another tribe, from which no one has
officiated at the altar.

EVIDENCE OF THE CHANGE ~ YAP  Proof that the law has changed: the Scripture's priest belongs to a

tribe that never furnished altar-priests — so a non-Levitical priesthood is in view, breaking the old

legal norm.
£Q’ ov Yop Afyetan
of/concerning whom for are said
preposition + accusative (reference) Accusative explanatory conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - Aéyw
éni: here 'with reference to, concerning'; relative pronoun (object of émi) main verb (rel. clause)

the one to whom Ps 110:4 refers. — present (the scriptural saying)

Aéyw: 'say'; the divine oracle of Ps 110:4
spoken concerning him.

~ = - ™ - S

Tabta @UATG ETEPAG UETEGYXNKEV
these things tribe another (different) has belonged/shared
Nominative Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - uetéxw
subject (neuter pl., the oracle’s words) genitive object of uetéoxnkev (partitive) attributive adjective main verb
@UAY: 'tribe, clan'; Christ's tribe (Judah) is £tepog: 'another of a different kind'; a tribe — perfect (settled membership)
not the priestly Levi — the cultic anomaly. wholly outside the priestly arrangement.

petéxw: 'share in, partake of, belong to'
(uetd + £xw); he has his share in a different
tribe.



I

aQ 1S 00delg TUPOCECYNKEV

from which no one has attended/officiated
preposition + genitive (source) Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Sg " Tpocéxw
relative pronoun (object of dmd) subject main verb (rel. clause)
oudeic: 'no one'; never did a member of — perfect (the standing historical record)

udah serve as altar-priest under the law. ,
J P npooéxw: 'attend to, devote oneself to'

(mpocéxw T@ Buciaotnpiw = 'serve at the
altar"); a priestly idiom.

”~ = - )

170 Buoiactnpiw

the altar

Dative Dative

article dat. complement of mpooéoxnkev

Buotactripiov: 'altar' (from Buoia,
'sacrifice'); the place of priestly service
reserved to Levi.

14 mpodnlov yap 6Tt €€ Tovda GvatéTaAkey O KUPLOG U@V, €1 NV QUATV Tiep tepéwv 00deV MwioT|g
EAAAnoEV.
For it is evident that our Lord has sprung from Judah, a tribe with reference to which Moses said

nothing concerning priests.

SUBSTANTIATION = YAp = The plain fact behind v.13: Jesus' Judahite descent is undisputed, and the law
of Moses attaches no priesthood to Judah — confirming that his priesthood rests on a wholly different

basis.



npodnAov Yap ot &€

evident/clear beforehand for that from

Nominative explanatory conjunction content conjunction preposition + genitive (source/descent)
predicate adjective (verbless)

npédnAog: 'clearly evident, manifest' (npd +
dfiAog); the descent from Judah is openly

known.
b ] ’ b ’7 [4 4
IOUS(X avatsta)\.KSV (o) KUPIOC
Judah has sprung/risen the Lord
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - dvatéAAw Nominative Nominative
object of € (tribal source) main verb (content clause) article subject
"lovdag: Judah, the royal (not priestly) — perfect (accomplished, abiding fact) k0p1og: 'Lord'; the confessional title for
tribe; messianic but Davidic-kingly, Jesus — here the Judahite Messiah who is

avatéAw: 'rise, spring up' (of the sun/a
shoot); a messianic verb (cf. Mal 4:2; Num
24:17) — the 'rising' of the Lord from Judah.

fulfilling Gen 49:10. also priest.

NU&V €i¢ nv @UARV

our to/with reference to which tribe
Genitive preposition + accusative (reference) Accusative Accusative
genitive of relationship relative adjective (w/ @uArjv) object of €i¢ (reference)

@UAY: 'tribe'; Judah, concerning which the
Mosaic law is silent on priesthood.

”~ - -~ ™ ™

\ L4 7 k) 1 o0 ~
TEPL LEPEWV 00dev Mwvong
concerning priests nothing Moses
preposition + genitive (reference) Genitive Accusative Nominative
object of mepi direct object of éENdAnaoev subject
iepeve: 'priest'; Moses linked priesthood to 00delg: 'nothing'; Moses' total silence is Mwiofig: Moses, the lawgiver; his word
Levi alone, never to Judah. itself the legal datum — Judah has no defines the old legal order to which Judah's

statutory priesthood. priesthood is alien.



15

£éAdAnocev
said/spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

Aadéw: 'speak, say'; the aorist sums up the
entire Mosaic legislation — and its silence
on Judah.

Kal TEPLOOOTEPOV ETL KATAONAGVY £0TLV, €1 KATA TNV OHO1OTTA MeA10£0ek dvioTatal iepevg £T€POG,

And it is yet more abundantly evident, if another priest arises in the likeness of Melchizedek,

HEIGHTENED RESTATEMENT K(X‘l

The argument is reinforced and turned forward: the change of law

is even clearer once we see that the new priest is constituted not by lineage at all but by Melchizedek-

like, life-grounded priesthood (v.16).

coordinating conjunction

™

P

TEPLOGOTEPOV
more abundantly
adverb (comparative, degree)

neprocdtepov: 'still more, more
abundantly'; the comparative of nepioo®g
— the case grows even plainer.

=

€Tl
yet/still
adverb (degree, intensifying)

£ 'still, yet'; piled with nepiocdrepov for
emphasis — 'far more evident still!

™

P

KatddnAov
quite evident

Nominative

predicate adjective

katddnAog: 'thoroughly clear, very evident'
(katd-intensive of fjAog); a NT hapax.

=

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elui
main verb (copula)

— stative present

7
el
if/since
conjunction (real condition, ~ causal)

et 'if'; a first-class condition assumed true
— 'since, as is the case.

=

KaTa
according to/in

preposition + accusative (standard)

™

=

v
the

Accusative

article
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OMO10TNTX MeAxi1o€dek
likeness of Melchizedek
Accusative Genitive

object of katd (the standard) genitive of apposition (indeclinable)

opotdtng: 'likeness, resemblance'; the new
priest matches the Melchizedek pattern,
not the Levitical.

ETEPOG
another (different)
Nominative

attributive adjective

£tepog: 'another of a different kind'; not
merely a successor but a priest of a new
order.

aviotatal
arises

Pres Mid Indic 3 Sg - aviotnut

main verb (protasis)
— present (vivid, of the realized fact)

&viotnut (mid.): 'rise, appear'; the same
verb as v.11 — Christ's priestly emergence.

16 0¢ o0 Kata vOUov EVTOARG capkivig YEyovey GAAX katd dUvauty {wi¢ akataAvTov,

who has become a priest not according to a law of fleshly commandment but according to the power

of an indestructible life.

RELATIVE — BASIS OF THE PRIESTHOOD ~ OG  The heart of the section: the new priest's qualification is

not legal descent ('fleshly commandment') but 'the power of an indestructible life' — resurrection life

that no death can dissolve.

1EPEVG
priest
Nominative

subject (of dviorata)

«© b
oG ov
who not
Nominative negative

relative pronoun (subject)

KATA
according to

preposition + accusative (standard)

vopov
law
Accusative
object of katd

vépog: 'law'; here a 'law of commandment'
— the legal requirement of physical
descent for the priesthood.



EVTOATiG

of commandment
Genitive
attributive/epexegetic genitive

€vtoMr]: 'commandment'; the specific
regulation prescribing the priesthood's

GapPKIVNG
fleshly

Genitive

attributive adjective

odpkvog: 'fleshly, made of flesh'; the
commandment concerns mere physical

YEYOVEV
has become

Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

main verb
— intensive perfect (abiding result)

yivouat: 'become, come to be'; the perfect

aAAQ

but

strong adversative conjunction

hereditary basis. descent — transient and earthbound. ) ]
— he has become priest and so remains, on
this new basis.

\ 4 ~ 2 4
KOTA duvauy {wiig akataAvtov
according to power of life indestructible
preposition + accusative (standard) Accusative Genitive Genitive

object of katd (the qualifying standard)

Svvauig: 'power'; the dynamic basis of the
new priesthood — life's own power, not a
statute.

attributive genitive (source of the power)

{wH: 'life'; the resurrection-life of the risen
Christ, which grounds an unending
priesthood.

~ \ (%4 \ \ 7 \ )~ \ \ é 7/
17 paptupeital yap 6Tt Zu lepevg €1G TOV ai®@va Katd TV ta€tv MeA 10€0¢ek.

For it is testified, "You are a priest forever after the order of Melchizedek."

SCRIPTURAL PROOF (PS 110:4)

Yyap The grounding citation: Psalm 110:4, the text undergirding the

whole chapter — God's own word declares the priest 'forever, which requires the indestructible life

just named.

attributive adjective
akatdAvtoc: 'indissoluble, indestructible'
(a- + kataAVw, 'dissolve'); a NT hapax — life
that death cannot break down.



HOpTUPETTAL Yap

it is testified for

Pres Pass Indic 3 Sg - paptupéw explanatory conjunction
main verb (introduces citation)

— present (the abiding scriptural witness)

Haptupéw: 'testify, bear witness';
Scripture's standing testimony — God
speaking in Ps 110:4.

foqul
that

conjunction (6t recitativum, introduces
quotation)

z0

You

Nominative

subject (emphatic pronoun, addressee)

o0: 'you'; God's direct address to the
Messianic priest in the psalm.

~ - -

N F

1Epevg €i¢ OV at@dva

a priest for the age/forever

Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative

predicate nominative (i implied) article object of ei¢ (gl Tov al@va = forever')
iepevg: "priest'; the divine appointment — alwv: 'age, eternity'; €i¢ Tov al®va,
the addressee is constituted priest by God's 'forever' — the perpetuity that demands an
word. unending life.

KATX Vv Ta&v MeAx1o€dek

after/according to the order of Melchizedek

preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive

article object of katd genitive of apposition (indeclinable)

taéic: 'order, rank'; the Melchizedek 'order

— royal, perpetual, non-Levitical.

18 a&Bétnoig pev yap yiverat mpoayoOon EVToAfig 1 TO alTiG AoBeVEG Kol AVWEPEAEC,

For on the one hand a setting aside of a former commandment takes place because of its weakness

and uselessness

CONSEQUENCE (FIRST HALF) | MEV YAp The first leg of a uév ... ¢ result: the old commandment is

annulled, exposed as 'weak and useless' for bringing people to God — the law's inability is openly

named.



”~ ™ ™ e

abétnoig UEV Yop yivetat

setting aside/annulment on the one hand for takes place
Nominative particle (uév ... §¢, v.19) explanatory conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat
subject (of yiverar) main verb
&Bétnaig: 'abolition, annulment' (from — gnomic present (stating the result)

40etéw, 'set aside"); a legal term for , . ,
) ) yivouat: 'come about, happen'; the
repealing an ordinance (cf. 9:26). . .
annulment 'occurs' as the necessary upshot

of the change.
4 b A~ \ 1
TPOAYOLOoT G EV'COAI']C 610( TO
preceding/former commandment because of the
Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - mpodyw Genitive preposition + accusative (cause) Accusative
attributive participle (w/ évroAfi) objective genitive (of d0érnoic) article (substantizes adj.)
— present (relative time: prior) évtolr: 'commandment'; the legal precept
, . regulating the old priesthood, now set
npodyw: 'go before, precede' (mpo + dyw); 7
the 'foregoing' commandment — the aside.
earlier Mosaic ordinance.
R ~ b4 1 \ b4 7
avtTng (Xﬁesvsc KAl (XV(A)(PS)\EC
its weakness and uselessness/unprofitableness
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative
genitive of possession (of the commandment) object of §id (substantival adj.) object of S (substantival adj.)
aoBevrig: 'weak, feeble'; the law could avweeic: 'useless, unprofitable' (a- +
prescribe but not empower — powerless to Spehog, 'benefit'); not evil, but ineffective

perfect (cf. Rom 8:3). for the goal of access to God.



19 o0dév yap ételeiwoev 6 véuog, éneloaywyn 8¢ kpeitrovog EAnidoc, 81’ fig éyyilouev T Oe®.

(for the law made nothing perfect), but on the other hand a bringing in of a better hope, through

which we draw near to God.

CONSEQUENCE (SECOND HALF) = O€ The answering 8¢, with a parenthetical verdict on the law: it
'perfected nothing!' In its place comes 'a better hope' — and its mark is access: through it we now 'draw

near to God, the goal the old order could not reach.

o0&V Yap £tedeiwoev 0

nothing for made perfect the

Accusative explanatory conjunction (parenthesis) Aor Act Indic 3 Sg - teAetéw Nominative

direct object of étedeiwaey main verb (parenthetical clause) article
00deig: 'nothing'; the law's blunt incapacity — constative aorist (summary verdict)

=i h h I. , . .
it brought no one to the goa teAeléw: 'bring to completion, perfect'; the

cultic 'perfecting' (cleansing/access to
God) the law could never accomplish (cf.

9:9;10:1).
/4 b 1 \ 4

VOUOG EMEIOAYWYN 65 KPEITTOVO(G
law a bringing in/introduction but better
Nominative Nominative adversative particle (answering uév, v.18) Genitive
subject subject (resuming &0étnaig ... yiveroa, v.18) attributive adjective

vépog: 'law'; the whole Mosaic system, here éneloaywyn: 'a bringing in besides, kpeioowv/kpeittwv: 'better, superior'; the

pronounced incapable of perfecting. introduction' (a NT hapax); a better hope is recurring comparative — the new hope

led onto the stage alongside the annulled outranks the old commandment.

law.



gAnidog

hope

Genitive

objective/epexegetic genitive (of éneicaywyn)

€Artic: 'hope'; the assured expectation
grounded in Christ's perpetual priesthood
— the means of access.

o
through

preposition + genitive (means)

™®
to
Dative

article

Oe®

God
Dative
dat. complement of éyyiouev

0e6¢: God; drawing near to him is the very
goal of priesthood and the test of the new

order's superiority.

uly
which

Genitive

relative pronoun (object of 8id)

gyyilopev

we draw near

Pres Act Indic 1 Pl - éyyilw
main verb (rel. clause)

— present (ongoing access)

€yyilw: 'draw near, approach'; the cultic
verb of approaching God — now realized
through the better hope (cf. 4:16; 10:22).

20 Kal ka® 660V 00 XWPLG OPKWUOGING, 01 UEV YOp XWPIG OPKWHOGIAG €iolV 1EPETC YEYOVOTEC,

And inasmuch as it was not without an oath — for they have become priests without an oath,

NEW GROUND OF SUPERIORITY (OATH)

Kai ka®’ 660V A new measure of superiority opens:

'inasmuch as!' Christ's priesthood, unlike the Levites', was ratified by a divine oath — the first half of

the comparison states the negative foil (the Levites, sworn to by no oath).

coordinating conjunction

7
ka0
inasmuch as
preposition + accusative (in idiom ka0' Saov)

katd: here in kad' §cov, 'inasmuch as, to
the degree that' — correlative with v.22's

conclusion.

(74
ooov
as much as

Accusative

relative correlative (measure)

8o0g: 'as great/much as'; kad' doov ...

T000070 (v.22) frames a proportional
argument.

oV
not

negative

KOTO
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XWPLG OpPKWMUOGLOG ol UEV

without an oath/swearing those/they on the one hand
improper preposition + genitive Genitive Nominative particle (uév ... §¢, v.21)
xwpig: 'apart from, without'; 'not without object of ywpis article (subject, the Levites)
an oath' = with an oath — litotes for dpkwpooia: 'taking of an oath, sworn
emphasis.

affirmation' (8pkog + Suvuu); the oath of
God that ratifies the priesthood (v.21).

~ = - ™ - ™~ -~

Yop XWPLC OpKwHOGiag loiv
for without an oath are
explanatory conjunction improper preposition + genitive Genitive Pres Act Indic 3 P - eip{
object of ywpis main verb (periphrastic w/ yeyovdreg)
opkwpoaia: 'an oath'; the Levites took — stative present

office by descent, never sealed by a divine
oath.

1epeic YEYOVOTEG

priests having become

Nominative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - yivouat

predicate nominative periphrastic perfect ptc. (w/ eloiv)
iepevg: 'priest'; the Levites, made priests — perfect (standing state)

ithout th. y . p
without any oa yivopat: 'become'; the periphrastic perfect

— they 'have become and remain' priests,
but on no oath.



21 0 08¢ peta oOprwpooiag did Tod Aéyovtog Tpog avTéV: "QUOGEV KUPLOG, Kol 0 HeTapeANOnoeTar ZU 1€pelg

€1¢ TOV ai®va,
but he with an oath, through the one who said to him, "The Lord has sworn and will not change his
mind, 'You are a priest forever,"

CONTRAST (THE SWORN PRIEST) | O The answering 8¢: Christ's priesthood rests on God's irrevocable

oath (Ps 110:4 again), an oath God 'will not regret' — divine immutability stands behind the new

priesthood.
[ 4 \ \ € ’
(0) 58 HETA OPKWUOO1UC
he but with an oath
Nominative adversative particle (answering uév, v.20) preposition + genitive (accompaniment) Genitive

article (subject; yéyovev implied)

object of uerd (accompaniment)

Opkwpooia: 'oath'; here the oath that
distinguishes Christ's priesthood as
superior and permanent.

\ ~ 7
o1 T00 Aéyovtog
through the (one) who said
preposition + genitive (agency) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

article (substantizes ptc.)

substantival participle (= God, agent of the oath)

— present (of the abiding scriptural
utterance)

Aéyw: 'say'; God himself is the speaker of
the oath — the oath's weight is divine.

TPOG
to

preposition + accusative (direction)



L4
avtov
him
Accusative

object of mpds (the addressee, the Son)

"Quocev

has sworn

Aor Act Indic 3 Sg - duviw

main verb (citation)

— constative aorist (the definitive oath)

Ouvow: 'swear, take an oath'; God's sworn
word — the strongest possible guarantee
(cf. 6:13-18).

=

KUPLOG
the Lord

Nominative

subject (of "Quoaev)

kUp1og: 'the Lord' (YHWH of Ps 110:4); God
himself swears the priesthood into being.

coordinating conjunction

=

b 4 \
ov psta}lﬁ)ﬂ'] 6]’]0' ETAl N ))
not will change his mind/regret You
negative Fut Pass Indic 3 Sg - yetauéAopat Nominative
main verb (citation) subject (emphatic; el implied)
— predictive future (irrevocability)
petapélopar: 'regret, change one's mind';
God will not retract — the oath fixes the
priesthood permanently.
b 1 Y A~
€16 TOoV aAltwva
for the age/forever
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
article object of i (ig Tov ai@va = 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; the sworn perpetuity

at the center of the argument.

27 KAt T0000TO Kol Kpelttovog d1abnkng yéyovev €yyvog 'Incolc.

by so much also Jesus has become the guarantee of a better covenant.

CONCLUSION OF THE PROPORTION

KATX TO0OUTO  The 'inasmuch ... by so much' completes:

because his priesthood rests on an oath, Jesus is the personal guarantee of a 'better covenant' — the

first mention of the S106rkn theme that ch. 8-10 will develop.

1epevg

a priest
Nominative
predicate nominative

iepedg: 'priest'; the same oracle (Ps 110:4),
here cited for its sworn permanence.



=

R

KOTX T0000TO
by so much
preposition + accusative (measure) Accusative

katd: here in katd tocovto, 'by so much, to correlative (measure, answering Soov)

that degree' — answering ka8' Soov (v.20). T0000T0G: 's0 great, so much'; the

proportional degree — the oath's

superiority transfers to the covenant.

Kol
also

adverbial conjunction

™

P

KPEITTOVOG
better

Genitive

attributive adjective

kpeioowv/kpeittwv: 'better, superior'; the
covenant Jesus guarantees surpasses the
old (cf. 8:6).

=

N

4 /4
dabnkng YEYOVEV
covenant has become
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

objective genitive (of &yyvog) main verb

d1afnkn: 'covenant, testament'; the — intensive perfect (abiding result)

binding divine arrangement — introduced

yivopat: 'become'; the perfect — Jesus has

=

v

£Yyvog
guarantee/surety
Nominative

predicate nominative

£yyvog: 'surety, guarantor' (a NT hapax);
one who personally pledges and secures —

™

=

bl ~
Inoovug

Jesus

Nominative

subject (emphatic, end-stressed)

"Inco0g: Jesus; the human name placed last
for emphasis — this very man is our

here, expounded in ch. 8. become and remains the covenant's {)esu; himself stands as the covenant's guarantee.
guarantor. ond:
23 Kal ol pev TAelovEG elotv yeyovOTeG 1epeic Ota T0 Bavdtw KwAvesbat mapapévery:
And those who became priests were many in number, because they were prevented by death from
continuing in office;
PERMANENCE (FIRST HALF) | Ko ... pév A further contrast (uév ... 8¢, vv.23-24): the Levites were
'many’ precisely because death kept cutting their ministry short — succession was forced by mortality.
Kol ol UEV TAelovEG
and those/they on the one hand many/more
coordinating conjunction Nominative particle (uév ... §¢, v.24) Nominative

article (subject, the Levites)

predicate adjective (comparative)

mAelwv: 'more, many'; the succession of
many priests, in contrast to the one
abiding priest.



=
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glow YEYOVOTEG 1EPETG

are/were having become priests

Pres Act Indic 3 P - eipi Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - yivouat Nominative

main verb (periphrastic w/ yeyovdreg) periphrastic perfect ptc. (w/ eiow) predicate nominative

— stative present — perfect (the accumulated succession) iepevg: 'priest'; the multiplied Levitical

; iests, each repl h.
yivouat: 'become'; the many who have, e

over time, become priests in unbroken

)

P

dx
because of

preposition + accusative (cause, w/ articular inf.)

succession.
T0 Oavatw KwAVeoOx1 TAPAUEVELY
the by death to be prevented to continue/remain in office
Accusative Dative Pres Pass Inf - kwA0w Pres Act Inf - mapapévw
article (substantizes inf.) dat. of means/cause (w/ kwAdeabo) articular infinitive (cause, after §i& t6) complementary infinitive (of kwAveoOa)
Odvatog: 'death'; the great limiter of the — present (recurring hindrance) — present (continuance)

24

ld priesthood — it terminated
L KkwAVw: 'hinder, prevent'; death repeatedly

ministry.
TSy barred the priests from continuing.

0 0¢ O1a TO HEVELV aVTOV €1¢ TOV al®@va anapafatov €xel TV lepwolvn V-
but he, because he continues forever, holds his priesthood permanently.

PERMANENCE (SECOND HALF) = O& The answering 8¢: because Christ 'remains forever' (the pévet

theme of v.3), his priesthood is 'unchangeable' — needing no successor, held by one who never dies.

napayévw: 'remain alongside, continue (in
office)' (mapd + pévw); the abiding tenure
death denied them.

[ 4 \ \ \
o O¢ dx TO
he but because of the
Nominative adversative particle (answering uév, v.23) preposition + accusative (cause, w/ articular inf.) Accusative

article (subject)

article (substantizes inf.)



”~ ™ ™ e

uévewv avTOV €ig OV

to remain/continue he for the
Pres Act Inf - pévw Accusative preposition + accusative (extent of time) Accusative
articular infinitive (cause, after §i& t6) accusative subject of the infinitive article

— present (durative, perpetual)

Hévw: 'remain, abide'; the keyword of
perpetuity (vv.3, 24) — Christ's unending
existence grounds his unending office.

~ = - ™ - ™ -

aldva anapapatov EXEL Vv
age/forever permanent/unchangeable he holds the
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &€xw Accusative
object of i (gig Tov ai@va = 'forever') attributive/predicate adjective (w/ iepwativny) main verb article
alwv: 'age, eternity'; his perpetual anapdpPatog: 'unchangeable, that does not — present (durative possession)
remaining, the basis of the unchangeable pass to another' (a- + tapapaivw); a NT

#xw: 'have, hold'; Christ holds the office

priesthood. hapax — a priesthood untransferable, held ) . .
continuously, without lapse or succession.

inviolably by one who abides.

lepwovvnv
priesthood

Accusative

direct object

iepwovvn: 'priesthood'; the office itself,
held permanently by the deathless priest.



25 060gv kal o@Cely €ig TO TavTeAeg dUvaTal TOLG TTposepXouEVOLG Ot alTol TH Be®, tavtote WV €ig TO
EVTUYXAVELV UTIEP AOTOV.
Therefore he is also able to save completely those who draw near to God through him, since he

always lives to intercede for them.

SOTERIOLOGICAL CONCLUSION  OB€V  The pastoral climax: because his priesthood is permanent, he

'is able to save completely' (or 'forever') all who approach God through him — for he ever lives to

intercede. Perpetual priesthood means complete and lasting salvation.

”~ ™ - N = Y

00ev Kol A€ €lg

therefore/wherefore also to save to

inferential conjunction adverbial conjunction Pres Act Inf- 6)lw preposition + accusative (in idiom eig t6
8Bev: 'whence, therefore'; a favorite complementary infinitive (of S¥varas) ovTEr£s)

Hebrews connective (cf. 2:17; 8:3) drawing
the consequence.

— present (continual capability)

¢ o1 L
o@lw: 'save, rescue, preserve'; the
comprehensive deliverance the eternal

priest effects.
T0 MAVTEAEG dvvatar TOUG
the completely/forever he is able those
Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - §0vapat Accusative
article (substantizes adj.) object of ei¢ (glg T6 mavredés, adverbial) main verb article (substantizes ptc.)
navteMg: 'complete, utter' (ndg + téAog); — present (abiding capacity)

€l¢ 10 avteAég = 'completely' or 'for all Stvayiar: 'be able, have power'; the
time' — both senses fit: total and unending L ' )

) deathless priest's standing ability to save —
salvation.

picks up d0vauig (v.16).



”~ ™ =

TPOGEPXOUEVOUG o avToD 170

who draw near through him to
Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - mposépxopat preposition + genitive (mediation) Genitive Dative
substantival participle (object of c()(ewv) object of &1 (mediator) article

— present (continual approach) avtég: 'him'; access to God is mediated

a lely through Christ the priest.
npooépyouat: 'come to, approach'; the solely through Christ the priest

cultic verb of drawing near to God in
worship (cf. 4:16; 10:1, 22) — those who

keep coming.

0e® TAVTOTE (v €1¢

God always living to

Dative adverb (time) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - {dw preposition + accusative (purpose, w/ articular
dat. complement of moooepxou£vovg ndvrote: 'always, at all times'; his living adverbial ptc. (causal: Since he lives) inf)

and interceding never cease.

0ed¢: God; the goal of the approach — — present (continual life)

GGl law: 'live'; his perpetual living (cf. v.8 'he

lives') is the ground of his ceaseless

intercession.
f 1 [ 2 Ié f C \ 1( 9 ~
TO EVTUYXAVELV UTTEP aAUTWwVv
the to intercede on behalf of them
Accusative Pres Act Inf - vtuyxdvw preposition + genitive (advantage) Genitive
article (substantizes inf.) articular infinitive (purpose, after &l 70) object of vrtép (those saved)

— present (ongoing intercession)

gvtuyxdvw: 'appeal to, intercede, plead' (cf.
Rom 8:34); Christ's living priestly advocacy
on behalf of his people.



26 Tolo0tog yap NUIV Kal EMPEMEV ApXLEPEDG, 010G, AKAKOG, AUIAVTOG, KEXWPLOUEVOS ATTO TV AHAPTWADY,

Kal OPNASTEPOG TV 0VPAVEDV YEVOUEVOGS

For such a high priest indeed was fitting for us — holy, innocent, undefiled, separated from sinners,
and having become higher than the heavens —

FITNESS OF THE HIGH PRIEST ~ YAp = The argument turns to the high priest's character: precisely

'such a one' suits our need — a fivefold portrait of moral perfection and exaltation that no Levitical

priest could match.

”~ ™ ™

Toro0tog yap Nuiv

such for for us

Nominative explanatory conjunction Dative

predicate adjective (correlative) dat. of advantage (interest)

tot00tog: 'such, of this kind'; gathering up
all that precedes — a priest of exactly this
perpetual, saving sort.

Kol
indeed

adverbial/emphatic conjunction

”~ = ~ ™ -

EnpenEeV apxLEPEDG 0010G

was fitting high priest holy/devout

Impf Act Indic 3 Sg - mpénw Nominative Nominative

main verb (impersonal) subject (delayed) predicate adjective (apposition)

— imperfect (befitting state) &pxiepevg: 'high priest, chief priest' (Gpxr + Sotog: 'holy, pious, devout'; piety toward
iepedg); the supreme cultic mediator — the God — inwardly devoted, not merely

npénw: 'be fitting, suitable'; such a high

title for Christ throughout Hebrews. itually &ytog.
priest perfectly meets our case (cf. 2:10, the fHe for LArst Laroughout Hebrews rruatly aytos

same verb of God).

™

=

AKAKOG
innocent/guileless
Nominative

predicate adjective

dkakoc: 'without evil, innocent' (a- +
kakdg); free of malice — no wrong toward
others.



=

auiavtog
undefiled
Nominative
predicate adjective

duiavroc: 'unstained, undefiled' (a- +
paivw); morally and ritually pure — unlike
priests who needed cleansing (v.27).

"

P

™ ™~ -

KEXWPLOHEVOG aTo TV
separated from the
Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - xwpilw preposition + genitive (separation) Genitive
predicate perfect ptc. (settled state) article

— intensive perfect (abiding separation)

xwpilw: 'separate, set apart'; permanently
distinct from sinners — whether in
sinlessness or in his heavenly exaltation.

=

AUAPTWAGDV
sinners
Genitive
object of &nd (separation)

apaptwAdg: 'sinner'; the company from
which the sinless high priest is set apart.

Kal vYPnAoTEPOG TV

and higher the

coordinating conjunction Nominative Genitive
predicate adjective (comparative) article

VYnAde: 'high, lofty'; the comparative —
exalted above the created heavens, at God's
right hand (cf. 1:3; 4:14).

ovpavOV

heavens

Genitive

genitive of comparison (after 0ynAdrepog)

ovpavég: 'heaven'; the heavens he has
passed through and risen above in his
exaltation.

YEVOUEVOG

having become

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat
adverbial ptc. (attendant circumstance)

— constative aorist (the exaltation event)

yivopat: 'become'; the aorist of the
accomplished exaltation — he was raised
above the heavens.



27 0G oUK £xel Kab NUEPAV AVAYKNV, WOTEP Ol APXLEPELS, TTPOTEPOV UTEP TAV 101wV apaptidV Buclag

AvVaQEpELY, EMelta TV To0 Aaol: To0To Y&p €noinoev £@ana €autoOv GVEVEYKOC.

who has no need, like those high priests, to offer up sacrifices daily, first for his own sins and then
for those of the people; for this he did once for all when he offered up himself.

RELATIVE — HIS SELF-OFFERING | OC What sets him apart practically: he needs no repeated sacrifice

for himself (being sinless), and his offering for the people was made 'once for all' — by offering

himself, the single, final sacrifice.

”~ ™ N

o b v

o¢ OUK EXEL

who not has

Nominative negative Pres Act Indic 3 Sg - &xw
relative pronoun (subject) main verb

— present (stative)

#xw: 'have'; he 'has no need' — the sinless

priest requires no offering for himself.

I
KO
every/daily
preposition + accusative (distributive, ka9’
Tuépatv)
katd: distributive in ka®' nuépav, 'day by
day, daily' — the relentless repetition of the
old cult.

”~ = - ™

Nuépav avayknv OoTep

day need/necessity just as/like

Accusative Accusative comparative conjunction

object of katd (distributive) direct object of &1 omep: 'just as'; introduces the contrast
nuépa: 'day'; the daily/continual character avaykn: 'necessity, need'; the compulsion with the ordinary high priests.
of the Levitical sacrifices (cf. the Day of to keep sacrificing that bound the old

Atonement, generalized). priests but not him.

[¢
o1
the

Nominative

article
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aPXLEPELQ TIPOTEPOV UTTEP TWV
high priests first for the
Nominative adverb (sequence, correlative w/ &reira) preposition + genitive (on behalf of) Genitive
subject (of implied verb in comparison) npétepov: 'earlier, first'; the order of the article

&pxepevc: 'high priest'; the Levitical high old rite — for himself, then for the people.

priests, who offered first for their own sins

(Lev 16:6).
b ’7 € ~ I4 b4 I4
1810.)\’ AUAPTIWV Gvcnocg AVAPEPELY
his own sins sacrifices to offer up
Genitive Genitive Accusative Pres Act Inf - dvagépw
attributive adjective object of Uép direct object of avagpéperv epexegetical infinitive (of dvdyknv)

18106: 'one's own'; the high priest's personal
sins — a need Christ, being sinless, never

had.

apaptia: 'sin'; the offerings the old priests
made for their own guilt.

Ouota: 'sacrifice, offering'; the repeated
victims of the old cult — contrasted with

the one self-offering.

— present (repeated action)

avagépw: 'bring up, offer up' (dvd + pépw);
the technical verb for presenting sacrifice
on the altar.

EMeLTa TV T00 Aaod
then those of the people
adverb (sequence, answering mpdtepov) Genitive Genitive Genitive
Enerta: 'thereupon, next'; the second stage article (substantival; duapticv implied) article genitive of relationship (the people’s sins)
— then for the people's sins. Aadg: 'people’; Israel, for whose sins the
high priest also offered.
T00TO Yap £noinosv EQGTag
this for he did once for all
Accusative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - moiéw adverb (of the unrepeatable act)

direct object of énoinoev (forward-pointing)

main verb
— constative aorist (the decisive act)

notéw: 'do, make'; the once-for-all act of
sacrifice, done and not repeated.

¢pdmnag;: 'once for all, at one time' (éni +
&nak); the great Hebrews adverb for the
finality of Christ's offering (cf. 9:12; 10:10).



£QUTOV AVEVEYKAG

himself having offered up
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &vagépw
direct object of dvevéykag (reflexive) adverbial ptc. (means: 'by offering’)
€avtoD: 'himself'; the staggering point — — constative aorist (coincident with
priest and victim are one; he offered ¢noinoev)
esel avagépw: 'offer up'; the same verb as the

infinitive above — but here the offering is
himself, made once.

28 0 vouog yap avBpwmoug kabiotnotv dpyiepeic £xovrag acbévetav, 6 Adyog O¢ T Opkwuooiag TG HeTd
TOV VOUOV IOV €1G TOV AV TETEAELWUEVOV.
For the law appoints as high priests men who have weakness, but the word of the oath, which came

after the law, appoints a Son who has been perfected forever.

SUMMARY ANTITHESIS | YAp  The chapter's closing summary, drawing law and oath into final
contrast: the law installs weak, mortal men; the later oath (Ps 110:4) installs a Son, perfected forever —

the perfect priest the law could never supply.

0 VOUOG Yop avOpwrnoug
the law for men

Nominative Nominative explanatory conjunction Accusative

article subject (first clause) direct object of kaBiotnow

dvOpwrog: 'human being, man'; mere

vépog: 'law'; the Mosaic law, which can
mortals — the weak material of the old

only appoint weak human priests.
priesthood.
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kaOtotnowv
appoints

Pres Act Indic 3 Sg - kabiotnut

main verb (first clause)

— gnomic/customary present

kabiotnui: 'appoint, constitute, install' (cf.

5:1); the law's ongoing installing of high

™ ™

APXLEPELS EXovTag
high priests having
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - #xw

object complement (predicate accusative) attributive participle (w/ dvOpdmovg)

apxepevg: 'high priest'; the office the law — present (characteristic state)

confers on frail men. Y .
£xw: 'have, hold'; these priests 'have

weakness' as their abiding condition.

)

P

aoOcverav
weakness
Accusative

direct object of éovrag

acOévela: 'weakness, frailty'; moral and
mortal infirmity — including their own
need of atonement (v.27).

priests.
) Aoyog o¢ g
the word but of the
Nominative Nominative adversative particle Genitive
article subject (second clause) article
Adyog: 'word, utterance'; the divine word of
the oath (Ps 110:4), set against the law.
OpPKWUOGLG g UETA oV
oath the (one) after the
Genitive Genitive preposition + accusative (temporal) Accusative
attributive/epexegetic genitive (of Adyog) article (substantizes phrase) uetd: ‘after’; the oath (Ps 110, David's era) article
SpKwpooia: 'oath; the sworn word that, came chronologically after the law — and
unlike the law, installs a perfect and s supersedes it (cf. Gal 3:17 logic).
permanent priest.

f /4 1( €\ ([ ) 1( 1
VOouov vloV €16 TOoV
law aSon for the
Accusative Accusative preposition + accusative (extent of time) Accusative
object of perd (temporal reference) direct object of kaBiotnatv (implied from clause article

vépog: 'law'; the later oath outranks the
earlier law it follows.

1)

vid¢: 'Son'; not a frail man but the Son (cf.
1:2; 5:5) — the climactic contrast to

avOpwmoug.



aidva

age/forever

Accusative

object of i (ig Tov ai@va = 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; the perpetuity that
has run through the whole chapter, now
crowning the Son.

TETEAELWUEVOV
having been perfected

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc * teAeldw

attributive perfect ptc. (w/ vidév)

— intensive perfect (abiding completedness)
teleldw: 'bring to completion, perfect'; the
Son, perfected through suffering and
exaltation (cf. 2:10; 5:9), stands forever the

consummate high priest — the very
teheiwoig the law could not give (v.11).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the

Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



